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  :الملخص

إن ات و ارات  أي   ل    

 ّوا مّقا  ربّوا  ا    ُُِ 

ً  ُّ .هو  ا ا    نّ 

 ت ا     م، و  ات

ا   إ  يا.  أو ذو أ 

ي أ  زُ   دور ا 

  .ا و ا و ا ّ  وه

   ط  راّه ا  ،ا أ  

اا ا ما  و  

س وأ أ ّا ّا   ،ي

 ّص اّا   ،يي، ا 

اازي أّدي، و ارآ   ُ  فّا   

ا  ّو  ا ا  .  

   و ،ا ا   ّح و ال اأ  إن

ّ ق وا  ّا ّا و 

 الا    د      دلّوا 

 ا  ا  واّ اح  واّازن اّي

 ي  ا رق ا دة   

 ط، دت ذ  اا ل

   و ا ا ّ اّ، أب

ّا و بأ ّا.  

 ت اا    آن اي  – : اا – 

أ اح  - َي 

 -رآداي  - اّازي

 ّا - ق 

أ  -واّ  اح

  . اّ اّي

Abstract: 
Words in any language, through a certain 
affinity, create a particular meaning. Such 
a relationship is itself a type of lexical 
collocation and depending on the different 
levels of language may vary from one 
language to another. Which in turn makes 
it an extremely important issue making the 
translator's mission more important, 
increasing the sensitivity of the 
translation. In this regard, the present 
study aims at pathology of the translations 
of Tabarī, Meybodi, Abu al-Fateh Razi 
and Sorabadi' works by realizing the 
language abilities with the application of 
descriptive-analytic methods and based on 
the principle of grammatical equivalence. 
With the goal of providing a more 
effective trend to analyzing and criticizing 
translation and familiarizing the research 
fanatics in this field with the principles of 
criticizing the translations of holy texts, it 
will also provide an operative model to 
show the strengths and weaknesses of the 
translators mentioned. The main 
achievement of the research is that each of 
the translated studies has certain stylistic 
and linguistic features. The scientific 
findings of the research are comparable in 
terms of how to apply the structure of 
praise and dignity from a number of rise, 
pseudoscience, and adverbial praise. 
Key words : The Holy Qur'an , Tabari , 

Meybodi , Abu al-Fateh 
Razi , Surābādī , 
Translation criticism , 
Prophetic structure , the 
principle of verbal 
equivalence . 
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ا أ   ا إنت لم ّا ط وط ظ داتا 

رت وا ر و ا  لا    أو دئ او

 ي ّا   أن ا ا ا ون  دور ا  

ا ا وا او . أن ازن رة ة   صّا  

 أن إن ا «ا  ّل  يودئ ا .رة أ واّا ادات

ن ا اد ا ا،  ه ا  يإ ات أ ا« 

 ) و٣٠٣:  ،١٣٨٠( »وا ا     »ادة« أن أي

  وا أ وري و  . ا اّرا

 ا     اواّف واّا  ،ا  ل تّ 

ا دات وط ا وا  ر رّا  ّف واوا

 إن ارا اد  ». وأ ا واّ واّط  ادات و

وا ّان   اآن  بوا اّ مص  ت ور

   ا ) ا اّي  أ٨٠: ١٣٧٣ ي، ورپ « )ا أ

 و و اس ا اّ.و ا  ةوا ا اّ اّص

امل  و ا  ب ا وا اآن  أن اص

ّا  ا ،سا   ا ا ا وا ّا

  .أ وا ّاّو ا  واد ام

 ّن ا إ أي م   أم ا كو  تا 

م اام ا واّ وا  و ا رت

  أن و رو اد ذ اوا ّا أ     ازنّوا

  ح ا وادات.

  آن اوا  ه ،ةا و  ق ة و 

 ا ّ وا و أد و و و.  

و  ه را ارة  او رو و ت ا وا

 ن ،كا ا  و م ّ     لأ  ّا 
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وام   اّص  ار اّ و  ال ه و  أ

 :و  

ه إموا .ا ادات وازن ا ل ّا ّا بأ ّا 

ا  ا ّا) ّا م  الي. اب اذ ا ءوا

ّا .( و .ا ّا  ة اوء   را) ّا

(م  

ول ا راّه ا أ    ّا و ا  ص 

 ،ازيّح اا ي، أا  ي    ّح وال ال أ ديرآو

ّاق آماردة اوا    سأ أ  درا ي وّا ّا

ة  ورو  م .وأ  

  ـ أسئلة البحث

١    ي ق  حا را ّا  وا  ّوا؟   

٢    ءات ا إ ّح وال اأ   و ا را؟   

  البحث اتيـ فرض

١  ا ّإن ا  ا ا  ل ازن وااّاق    ّح وال ا

  م وا و ط ّا واّا  وا م 

  . اّاو ادات   دل  ال

٢  إن ء يص ا ا ي ا إ ا را  ل لأ 

  ما ا  ا أن و وا ي  وا ّ اح

ّ ا  ا  ر ما  را ّا ص.  

  وضرورته: البحث ةيـ خلف

و  ّا  ا اّ وأما   ،ل  ا ،ّر

 ث  دو  ا لا   ا ّوا ا ثوا 

ا .و ث دومأ  ل ما اوا ّا  ا  

  . ا اآن  توام ا ال ل
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وّا  ي  عا م  ظ  أ  ل  نق لح أا 

آن اا   ّوا  إ نا  تدرا  ر :و ان :

»أ حا آن اا  ّوا«   .١٣٨٠ و  ر ل 

»درا أ حا آن اا  ّوا«  .١٣٨٠ وا ّّا راّاة 

را    ه دار  ّا ان :» بأ ا آن 

ا   ق حا را ا  ّوا»  ١٣٩٣و ه ا 

   ه درا (  يو ر )ا آن ا طق

أ ا  ه .راّا  

رجمة٢
ّ
حوي في الت

ّ
كافؤ  الن

ّ
  ـ مبدأ الت

إ   م   مورة ا ع إن  يأ ن  ا 

) ٢٥٥  ١٦٣. وا اأ  اّ طح ول ة   ا (ا ا ء

 ) ،ر١٠: ١٩٩٨.(  

 ء   ّارؤ    إ أ ّا  موا 

إ ّا :  

  ن ام أ أن ون وور ا ونا اول: 

 ّا و  م إ م آ   ه اة   

ا  

 مّا اون ن و ا  رئاون   ا 

ا ّ م دي إ ّا  و ّا ء رأس   

) ا :د: ٢٠٠٨١٣٥ ا.(  

 ادات اا  وط  ا  إن دئ ا  اّا

  و ن  وا   وإن ف اا ا  

نّ تد  وا م ء ّا وا .يّل ا  

ّإن ا يّا  ط ادل اي اّا ّا  وا  

ا ي  اّازن اّا ا وأن   إن ا   

ر او اا   ا ا إن.  ا  يّا أ 
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  وا و   إ   را رو  ا 

أ ا) .ظم،ن ٧٦: ١٣٨٢.(إن ر  ّا ّا  يّا 

إ إ ااد ّا ا سم  ا م     ّا

  .أ

 ّا  أ أ ّان ا ،ّل ا  يّا  ّا 

نا لام يا  ن    اا ّا  ا 

  ّ و  ا ا  اا  ن ار ودون درا

ا  ون  تّا  لام ا .  لا  أن

 م) ا ي(درم د :و  »اّار ر » ٌرة ا أراد أن 

أد  يأ ا ا ا  را؛ ن ا ا   ن 

ّاة ءا  ا  و  ا را   ذ  أن و 

ا إ  ا و ا سن ا ّا ّا رة ارة 

ن :»دم در يا «  ،ر م٧٥(ا.(  

اّ اّي  ا  ّ مق  مت  د م ،   ا

.دوام ّت از  اض أا   ، روا ا ا  وا  

حوية الخاصة  ١ـ  ٢
ّ
  باللغة المصدرـ القواعد الن

ي  ا  ا ّا  ،ا  أي  دة 

 م  دراوإن ا  اّط ي ور  ا  اّ و

  ا ورا ا  م ّا لن ا   

) .82 :2005و  Khomeijani,(  

  لأراد إذا ا أن ا  ه رةا »أ   انا 

 ا  دّوا رو«  ا   ) ران واز ا ا

را م  (ر دااظ ...  د را م اضن او   ّاق 

ّا رة  ارا ا وأد ا    م او  ّا

و ّا ّوا رة ارة ن :»،انا ر   نو

ر دااظ ...  د را م اضا ا« م)١٦٠: ١٣٨٤: ي.(  
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عر ٣
ّ
رجمة الأربعة المعنب فيـ الت

ّ
  ةيالت

 أن     يا وي  آن ديرآازي وّح اا وأ

ا، اءإ  را،    ا ا ،   ة  رّا  و

وا     دات ا ءوا را؛ م ا 

 ش ّاآن ا ا  . اا أن ا عّا    ّا

    أ  اءإ ا راأ  ّه ا وأن 

ي   دات؛ن ا ا  أ    داتأ ا  

 ر ان أن  ّا وّظ ا  ق ّا  اوا  أن 

ا ام   ،آمن ا   أن   رسو 

ا  واا لا ا  . ن  و ل ة ت  ّا

وا و ا وا دا رّوا . م ر  

ومرم  تا   وّ م  وا ّ ا ا اح أل

 ا    و و  و أ ّا يّا  

ا   ا ا  ل ا لح أا .ّوا  

  ـ ترجمة الطبري للقرآن ونمطها ١ـ  ٣

 و  ت أولح ظم  ر نّا ز ة و اّن اا 

و م  ت:  ا ّار   اي آن 

ا ّ أ اّص  ه ن ا وود ا  ر و ر

ّا  را )،ر ٢٣٧-١/٢٣٦ج: ش١٣٧٦.(  

 م
ِّ
  :الطبري ترجمة زاتيمن أهم

١   :ّا  ار» ،يوگام«  

 ٢  لدة ا »ري »ام   ل »در«  

 ٣  لدة ا ا )ا (   رةد ا  فو.  

 ٤  لدة ا »دن«  رن إظدادن م  

 ٥   ات ا »أي »م  ل م.  
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 ٦  إن ف ءا  ا  ارد ة  )، ش١٣٧٧ :٢٩-٢٨.(  

 وات  يأ ا.  

١  :(ز) ل (دا) (وا) دة لا »وا ار گوا از  آن سپ  

  . أ ذ ا   ام) ٣/٥٧٩ج: ش١٣٣٩ ،ي(ا« را

٢  : (ءا) ض  (ا) ف لا »ز    اث گد« 

  ).٤/١٠٤٠ج: م ار(

٣ّا ل اا  ا  )َ ( :» گاد را ا  زر يام 

انگم « ج :ر م١/١٤٠(ا.(  

  زاتهيوم بدييم يرـ تفس ٢ـ  ٣

  إن   أ  يدس اّن اا  ي ارا 

 إم ، اا و ، ّا  ت ّا ،ما و  ات ّا 

ّا و ا ّوااا  ر « ،ر)٣٩/ ٢:ج١٣٦٩.(  

أ  ا  ّا ا ث اتم إ آت آنا ا :وا  ّا

ا را و ما  ا عّا   ّا ّا  ّا و ّا

 وات ن داتدة اا   ادت و  د و

را ت اأ  آندات ا .ه ا يا وا  

رجمة هي: زاتيمن أهم م
ّ
  وخصائص هذه المرحلة من الت

١ دات اا إن    ي   آم ادات ادل او  و

ور اّا  م ا  ل  ؛ آبآ = إ : ّا

  ).٤٤٥/ ٩ج: ش١٣٧١ ،ي١٩)((وا«  /اب وأر«دن:

٢ ا ا  ه ي  لا ّا »ش«     

: : ة وا  وف ا M © ª  L /ه)٨٧ ش) ،(ه گ

  ن: ج) (.آ ١/٢٦٤.(  

٣ ت اّا  ه ي  أن ا  ّا  ا ا  

ق ء وّا رت :»وند ا«  »وندا ا«  ل »« أي 
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 وأ ا  و  أ ا    ّه او .

ة  م  :»وا ّرب ا ا«  /)ون پ) أي: (٣س ا

  ).١٠/٦٢٣ر) (ن: جپ اي ا م دا 

٤ را ا   ل و  إذا ّاإ ن ا      

ا ) .ادوا ٧٧: ش١٣٨٦ور،پ ّا او .( ا  ذ

ا  ظ و  ب  ارا . إذا ،ّا  ا ا 

إ ن ا   إ  ن ا  ا   ا،ن 

 :M q r L  /افن ١٦٨(ااز ا ) (ن   ام

وم) (ن٣ش: ١٣٧١ ،ي.(/  

٥   ا إن      »هچا«  ا وا  »ا« و»« 

ا ا ا يو  رة اا   :»ا َُ ا« 

  ).٧/٤٨٩: ن) (ا ا آه   هچا) (١١/ن(

وا ار   ا ل ار   ادر ا ال ار  ٦

 :M g h L  /ه)٢٥٤ ( :ن).دم وو  درآن روز 

  ).١/٦٨٢ج

٧  ف ا  ّا )دون) ا    ّا  و  :M Ã Ä L 

)١٢٤/أم) (ا دام) (ن :ل). ٣/٤٧٢ج ا دام ا.  

٨   اأ   لا ا ا .ل مي  ر   ا 

را :»  ءا    ات آما  را أم يم  

ا ن لا  رات اوا   اف ا او

را ا« )،يم ٢٧٤ش: ١٣٧٨ : ،(M Â Ã  L /ابا)

٦١و) ( ) (رم ٩٠/ ٨ج: ش١٣٧١،ي.(  

٩   ات ا ّا ّا ّا  رئأ ا. أ ذ  

 ن ّي  اّا ا  ارا  »« وا»از« 
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 اار  و ن  ا  ول  »اي «او

و م ت ا تّوا واّوا،  :M k l m n  L

  ). ٢/٧٥٤: ن) (اي  امداما واي) (١٥٨/مء(

١٠  وآ وأ ة  ب  ي  ي وّا  ،ه ع ا

ّارات أا   . قا ا  م  بوا 

د »م«و»«  يّادل لح أا ا ا  ّوا،  :M 

b c d  L)ان آل /١٣٦) (وم د ررانگ  آن ا (

  و  . اّي م أ ا    ّو). ٢/٢٨١: ن(

ازي الفتوح أبي يرـ ترجمة تفس ٣ـ  ٣
ّ
  زاتهايوم الر

 ّإن ح أازي اّا    أ ّا  ّا وا  

وو و مرو ازي وّح ااأ  .  إ 

اّدس ام أ  مر إى وا   ا، و ا ان 

  ) أو ة وة. و أن  و٥٣٣  إ  ٥١٠ا ّ اّات  (

  با ا  أم  ا ،٥٥٤  ةا   ا اال

ا،) ه  ٦٢-٥٩/ ١ق: ج١٤٠٨.(  

 ا اب دس وّن اا  ا ا  وا ن م 

ّا ا    اا دات وواّواق ا اّوا،  

دت اا و ،ن اا    إ  ا  ا  دة

اّي  اّ، أب ،واّد ا ّل نو  ذ  ااب. 

 ن اّا  : يا وا»مد« د«وم« ور،( ».ه 

  ).٣٩٢/ ٢ج: ش١٣٧٥

اي.  ا ان م ه  ا اّازي اح أ أن ل اد أن 

  :م  و  وا ادء 

 وا ا أن و أو   دبا   ، ن  لّا

ا  دا  ة  واة   رّا  إ و ط  
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رب م  نا    ا و ه ادا  ن 

ا  نا ا  ه  ات ندس اّي اا.  

ّا رأ  ،مّا أم  أن ا م   ن روضا   

  اّرا     ،   ذود ر ا إن. اء

م ا   ر ا واگ ژگان در ز  انده  واز آم ام

ي ّ آت -  ن ره ا از پي ون گي 

 ا .ه ا اجا آم  را گ چ ة ذوق  اهزا ا ان

  ماپودام ااح 

 را  ح ّدات، ال ا  خّء ا  ّا ا  إن

م    اّت ا ت اآم و  أا اا ن 

  تّه ا ر وا ح أا اوإ.  

ي  د. در   اس اه اگري ي ، گدر درون 

 اي  ،حاا م  اهري وي ود اه ، 

 وم وچ ّ چيپرپاه گار  زل م  ب ودرگ و ردد وام 

  از آم م اي آن گ رياو  از ي مردد. گ ر  

ا    .ّا ّت ا  فن ا  م أ 

و أو. و أ  م اء ا، ات  زدر ل اح

 م  ا ون  صا ّوا و ب ا ون 

 ّااّوا ا    ّا و ا ا   ّا 

.م   

» إن ّاق ا اظ و  هم .إ إ ذ   ط يأ  

 ّا م را  ندس اّا ج ورات اما ا ف ّاق 

را .إ إ ه ،ذجن ا ّا ن  اد ا و دوني 

 ّا رش،( »ا١٩٩: ش١٣٧٥ آذرم ١٩٦(  

  وخصائصه يسورآباد يرـ تفس ٤ـ  ٣

  ديرآ  أ أ ّا أ ّا  را و  

  )ق٤٩٤(اّري،   أ    ت
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ا ر إنّا  ا  ،ا ث    :»ديرآ 

ا    ويا   نار آ  ،ر ّا

  ).٦٩٤ش: ١٣٦٢( «  ،د

 ، ة. أو ت  وأ   ا  ديرآ  إن

ّا  ن إا ي اا وإ ة ّا را .ا أن و ّا 

 آما ما ود ا اّا إ  ا ا  ، آن اا 

رة اّا   ة وا .  

ا  ّا  اّ ا    ا، وارئ ا  أن 

ّا ،  ّا   داتوأ اا اّوا ذ  ّوا ، 

.ا  

م و اآم دات د ء ار إن  ادات واّا

ّا  وا.  

 أ  إنات ا ّا :  

١  ء :ّا  داتا  ّا  ل أي ا د : فوا

  )١٣٣٩/ ٢: ش١٣٨١ ،يدن (رآد

٢ّا    :تأوا ّا و  

»ف  »ا »ءن: »ا)  :١٧٧٢/ ٣(  

 »اءّا«  »ن: »ا) ّراخ:  ا ل خ :١٧٦٥/ ٣(  

٣ا اّدات وا :  

 ا  ف م و  ا اات   ا ّ اّا

أ  و ّا.  

»آزادي: ا  :زاريگاسپس :ّا )را ؛)١٠٠٣/ ٢: م ر آواز  :

 ،تّا  ،   اي دارد ز  ت  يّا 

  :ز  ؛)١٧٢٧/ ٣: م ار( ا : : ؛)١٠٩/ ٢: م ار(

  دي ا   و  ادا   را زش  . اّاة

).را ٢٦٦٦/ ٤: م(دار اهگايپ ؛ : ا . ر )ن :
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)؛ : ا وا. ١٧٥٦/ ٣دل (ار م: ا: داور را ؛)٦٩/ ١

 د :ر مدن (ا٧٥٨/ ٢ دل زورآز .را :دآز ؛(

 :ر م١٧٤١/ ٣(ا ؛(ن: گ) ١١٤/ ١ت: ا ظد: ا؛ ور(

 :ر م٤٢٥/ ١(ا(« ،دس آ )١٧٥:١٣٩٠(  

  ـ  المعادل: ٤

اب (ادل ار دات اآم، ات واّ)، آب دن= ا

ان= گروگ)؛ ٣/١٧٤٩)؛ زن=ا (٤/٢٧٦٨دن= ()؛ امازه ٤/٢٧٠٤(

  )٣/١٧٢٠ن(

 إن ا ّاري ا ا ا  ّا  ّا اوا

ّوا . أ ذ ا   جا  تا ّواات ا 

ا ّ و دون  و  ا ات ي  ا وات

ه ا  .ا  ّل اوا م  و ا وا 

ّوا أ م    ات آما و ند آم اا  

ات واّوات  ب را  و.  

م وم ٤
ّ
   ةيوالفارس ةيانته في اللغة العربكـ أسلوب المدح والذ

 بح أا ا ا  ّوا  :١   ٢    .

ّب اا    »َِا«و »مَّ«  لح وأ»« ،

وا .ّ اآن  ح »َُ« وزن ال   و »ءَ«و »ّا«

ا أ د  لا ارة  ا( يّ (اّو  

ب اا و  د  قط   ،ّح وا أ 

و  ف  و ا   ج ردان حا  :و ّوا

  ،نا  ،بع، اا ّص، اا ،ّا ،ا ،ا

 ،را) .ا وا  دم١٥: ص١٣٨٠ا .(   

را ا ا    رص اط ب حا ّواو   

) وء  ٥٩: ١٣٩٣وآون،  ي( اط ا ط  اب ا

 ا طا :م      ت حور  اّوا
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وا اء نب وان ذ ح أوة أوأو أ  م  . وا 

 :»هچ ادردا« )ي، مم ١١٨ -١١٩:  ١٣٦٣.(  

 راّه ا  ل ، ا أي  با ّا ح   ّوا

آن اا  و ن وأ درا  را ا   ّا

ا  ت آما ا  سأ  يّا ّأ ان  

و.  

رجمات حسب المعا ٤
ّ
حوية ييرـ تقييم ونقد الت

ّ
  الن

 ا   ،صّا  إ ا ا أن   را 

ا ا .    اء اا   أن ا   ، ّا

  اّ واف ، ون ا وا واع  اّ، و

اّ ا ّل ا و إ ا ا   اّ وا ، و

  ا أ أن   ار  ا ار  . اّص ، 

   اً  يّا ّا  ،   . وي ل وأنن از

.ا  

إن م راتا و   ّا   رطو ا يا 

 اة  رات  اّ. وا  ا ا إ  ا ق. واّأ

ّا وم ّا  وقّوا ّا وات  ا و .إن وا  

ا  ّا  اندل ودا ا رات واواد و دل أّا ،

. وإن ا ا ّق  ا و   ات  ا ن

  إن  ّء اأ أ   ن  ص ذوي يا  

.  

  ـ الطبري ١

 ّح واب ا   يا إن  قو طم  إ:  

فة المطلقة
ّ
  أ ـ استعمال الص

 أن ا  يا   ّر ا إن أ ّدون ا 

اد دات ايوا  ن  دة  اد  توا  
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ا   ّ ا ). ١٦٢ ان، آل( M £ ¤¥ ¦  §  L :ال

يا: (.......ويگ و گاه اودوزخ ا(ي،   اهط)٢٦٢/ ١: ١٣٥٦ (

).  ٩٣(اة،   :M À Á Â Ã Ä Å Æ           Ç Lا  او

 ََِْ ّا  اا: (... بآنگ  :ن چوان ا را   ه

  : Mه ا ). و٨٧/ ١: ١٣٥٦ان (اي، گروگرگ ا

j k l m no p q r  L /ة١٠٢(ا  ج ا (

 َِْ ّا....)  :ا ن رآناورا ام آن را م م آم دام چ 

). ٩٥/ ١: ١٣٥٦ردم دام) (طي، گه م ان ن اچه، و آن

 :»ََِِا ُْأ َِْوَم«  َِْح ما  ا  د ا:  (...وم

مران) ط١/٢٥٤:  ١٣٥٦، ي(  

)  (... ١٧٣/ ان آل(  :M Ô Õ Ö × Ø Lو كو ر 

 M K L    M N O  P) ١/٢٦٤:  ١٣٥٦، ي ) (طامگن م

Q L/ ءّ٢٢(ا (ج ا   ّء«ا«  )  :ارا ) (يط ، 

١/٢٩٧:  ١٣٥٦ (M x y z{ | } ~  L/ اءّا)اه ١٧٣ (  

 ء ّا ران )  :ا انگ ) (و١١٧٣/ ٥:  ١٣٥٦ ، يط ( 

  م ا)  ( ٩(ا :M V  W X Y Z  L /ّو ك  ر

وز  هچآن ا   ) (٣/٦٠١:  ١٣٥٦ ، يط(  

عجب
ّ
فة المطلقة + الف الت

ّ
  ب) الص

 : حا    ّا وا ا ّا   يا   

M À Á Â Ã L /لم٤٠( ا ( ا   ّا 

ا) :م ياا رو ودو وم را  )(وأ٣/٥٨٣:  ١٣٥٦ ، يط (  

ا ّا :M ª « ¬ ®  Lا) / ٣١ اداش پ)  (م ا  

 موم نر پان وگط) ( ٤/٩٢٥:  ١٣٥٦ ، يان.(  
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 : M Bو كر    وزن ا ّ ال    ماه وا

C D   E F G H  IJ K L M N O P QR  L / )٣٥ .( 

 ك  ر )  و١٥٩٢: ١٣٥٦ ، يط) ( يا مد  د گ(ر

و  ّا ا :M t  u v w x y z { |  L ّا)

) ٧/١٨٥٩: ١٣٥٦ ، يط  (و يا مد ا د گ)  (ر٣/

ظ ّا ا  ور گ  : ّل اأ M ! " # $ % & 

'( )       * + , -. / 0 1 2  Lا)/ ر ٥)گ  

ط ) (...٤/٩١٩:  ١٣٥٦ ، ي(  

عوبة) سخت« ديج) ـ استعمال ق
ّ
فة المطلقة  الص

ّ
دة والص

ّ
  والش

 ء  ّح وال ا يا     الّا ةّا  ّوا

/  ه(M 2 3 4 5 67  L:   واة ة ا  ا م

/ ١:  ١٣٥٦ ، يط...). (آن ا م   د آرا رگا)  (٢٧١

  . وا   م    »ِِ«   اه). ١٧٣

 ّح وال ا يا   ّا   أم  أ  

 ل وأمه ا  ّا ا ر   وأ ّا  

  ّا ّواق كا.  

  بدييم ترجمة ليـ تحل ٢

 داي   آن ا آن اا  حل اوا ط ة 

 ّا ا ا  دةو ا ّوا ّا وا ا ّيوا  

ّا ا و ةّا  و  دة لهچ«ا«    اء م 

     ذج

فة  المطلقة
ّ
  أ ـ  الص

 إني   ل حا  ّوا ّا ا ا  :  

M ß à á    â ãä å          æ    L   ،ة١٢٦(ا .(   َِْ َّا :ا

  ).٣٥٥/ ١: ١٣٧١ ،ياه). (گا ونگ(...،وي
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  :M a b c d e f g  hi j kl m nا  وأ

 L ،ه)١٠٦آرا ...) (اه گ).آم ،ي و٥٤١/ ١: ١٣٧١ .(   

) (...  ١٨٧(آل ان/   :M / 0 1  23 4 5 6  Lو كر

M i j kl m n  L) ٢/٣٧٠: ١٣٧١ ي،)م  ى چ

 M j k l m no). ٢/٦٣٠: ١٣٧١ ي،ا ا.(گ) و ن٩٧ اّء،(

p     q r s      t  L ،د١٥(ا) .( نا و مى دار ر  

 .(... )١٥/ ١: ١٣٧١ ،ي.(  

عجب
ّ
فة  المطلقة +الف الت

ّ
  ب ( الص

  اا ّا ا   ا   ّا ا  وا

أ ّام  :M ~ � ¡           ¢  L)،ةا) (٦٢ ا  آم  نا 

) (.و٣/١٥٩ د:١٣٧١ ي .( M [ \ ] ̂   _ `a b 

c d  L/ان وم١٣٦(آل...) ( د ررانگ  آم) (١٣٧١ ي :

٢/٢٧٤(  

فة  المطلقة
ّ
  ج) استخدام القيد مع الص

 ي   لح أا  ّوا »ر« و ف ا 

»«، »هچ«، »« م ذج  :  

فة» + بسيار«د)  استعمال قيد 
ّ
  الص

  ي   اة »«  تّا ا »و »ز»« 

 :M K L M N O P QR  L)/٣٥ ا ز  ) (

) (اى د٤٦٢/ ٨: ١٣٧١ ،يم .(  

فة  المطلقة»  + به«ذ) استعمال حرف الإضافة 
ّ
  الص

وذ ر  ك و :M = > ? @ A B C D E  L

وده  هچآن  م  ى  و چ). (  ٩٠(ه/ 
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) (...ا١/٢٧٠: ١٣٧١ ،ي .(  :M À Á Â Ã Ä Å Æ           

Ç L  /ه)٩٣(  

  لگ(...ر  چوىى را ا نا ده گر

گگرو) (ام١/٢٧١: ١٣٧١ ،ي(  

فة+  »بس«  دياستعمال قهـ) 
ّ
  المطلقة  الص

  :M »  ¼ ½ ¾ ¿À  L /ءّآن٥٨(ا آ م ) .(آن چ  را  اى ه

) (.د٢/٥٥٠: ١٣٧١ ،ي(  

فة» + چه«و) ـ استعمال حرف الإضافة 
ّ
  الص

وف يإ ا  ّا ي   ل حا    ،ّوا

  :  ذج م،  اّ ا ار »هچ«ف 

M )       * + , -. / 0 1 2  Lا)/گ) (آن ٥  

  )٥/٦٣٩: ١٣٧١ ،ي ا) (. گه رچگان 

ر استعمال) ي
ّ
   يالوصف بيكالت

ا إ  ا ّاي   لم اد اا  لأ 

واف =  ا  )ّن ا ّا نو ا وا ّاّ اح

 ا ا م ولن ا أ  ل) وا  / اداپب 

  « ب،« أظ   ةوا  ّرة  اح   اد

  اد اا ط  را  :  

 M t  u v w x y z { |  L/ّر٣(ا) (گ ز د ا 

ا) (١٠/٨١: ١٣٧١ ،ي(  

   ي واّا ي ل حا آن اا  اردةا ّوا 

مه أن و   ّا  م وا و أ وت و ّا  

ح واّ ا أل  ااد ا  ه أ ل ا ن ا ّا

ن   لا.  
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از  -٣
ّ
   يالفخر الر

 ّح وال ا   ازيّا ا ط :ّا ا  +

اّإن. ا ازي اّا   لح أا  ّوا ا ا 

  اب ا

فة المطلق
ّ
  أ ـ الص

M f g h  i jk l m n o  L /م٣١(ا  .( ا  

 ّء«ا«   )  :اى گر م٧/٢٥٢: ١٤٠٨ ،يران) (رازگ .(M u 

v w x y z {| } ~ �  L /م١٣٦(ا .(

 ® ¬ »  M ª) وأ٨/٣٧: ١٤٠٨) (رازي، ه   چ(ا آن

 Lا)/٣١ م   .(ن ا) :اب م ا اهگ وم 

ازي،)  (اّ٥/٤٠٥: ١٤٠٨ ا .(M b c d  Lان آل)٣٦ (M º »  ¼ ½ 

¾ ¿À  L /ءّح ٥٨(اا  ا  .(»م« ّ را) :ّا  

 اى مچ ا ازپّا) د  ٥/٤٠٥: ١٤٠٨ ،يم(  

M = > ? @ A B C D E F G H I J K L M 

N O PQ R S T UV W X Y  L/ة٩٠(ا   .(

 ّا  ا»«  ّآنا ا ) :ّاد چ ى آن  م ه

  )٢/٤٧: ١٤٠٨ ،يه د اى...). (اّازچ انگ  را  آن 

M X Y   Z [ \] ̂ _  L /ان ١٩٧(آل   ءت (

ا  ّا ا :»آن ا  ازي،   ...وّ٢١٦: ٥: ١٤٠٨(ا و .(

 / .- , + *       ( )' & % $ # " !  :Mو ك ر

0 1 2  Lا) /٥( .ر)گ  ون  ا  از د ن)  آا 

  )١٢/٣٠٥: ١٤٠٨ ،ي(راز

فة  المطلقة»  + چه«ب)  استعمال حرف الإضافة 
ّ
  الص

 ّح وال اأ   ازيّا ا قود م ف ا 

  :M )       * + , -. / 0 1 ا، ا ّإ  »هچ«

2L )ا /٥.(  
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 ا واّي   اّازي ل اح واّ  ااردة  اآن 

ا م لأن ا ا ا ّا ا  قم وا وة و 

 ف ا هچ«ا«  ن  اول  قا  ّا  

  يـ سورآباد٤

ا  اردةا  ّح وال اأ   ديرآ ات »ّا 

و »ا»ّا ا + ا  ّا« م  : ذج  M X Y   Z [ 

\] ̂ _  L /ان ي١٩٧(آل ...) (گ (.آن دوزخ ا  ر ا)

M ² ³ ́ µ ¶ ̧ ¹º »  ¼ ½ ¾ ¿À  L - ) ١/٣٧٧: ١٣٨٠،يآد

)ء/ اّ٥٨ ا م  ر) (آنچ ىپه چ ر  م) .(د

 ~ { |}  M u v w x y z) ١/٤٢٩: ١٣٨٠،يآد

�  L /مد١٣٦(ارآ) (.د و آ ) (١٣٨٠،ي :

١/٧١١.(  

فة  المطلقة 
ّ
عجبب) استعمال  الص

ّ
  + الف الت

وذ ر   ك و   ّتْ«اَُ« M ( )       * + , 

-. / 0 1 2  Lا)،ر٥) .(گ  ن ا از د ون آ  ى

  ).٢/١٤٠٥: ١٣٨٠،يان) (رآد

م لر أن ا ديآ ا   ل حا  اوا أ ّوا

.و  

طب ٥
ّ
راجم الأربعة الإحصائي قيـ الت

ّ
  ودراسة الت

ب ا ام  ل حا ا ّوارة م لأن ا ا 

 وج  م  وا ّ ار اح أل  ادة اا اا

ا وا اول ّا:  

  نتائج البحث

  :اّ ا   ّواّ اآم اح ل   ل اّ وم  ذ

١.  ا اا ّا ذوا  ا ا  اا ّا دون ا  

 اد ما  أ  ا إت  أل اح واّ و ذو
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 فا   ّا ا  او  ني ا .و  ّا 

 ن ا  اءا ن ّا ا   اد  

 تد   أرا  ّح وال ا.  

٢.   :لأ  ت اّا ال ا»م«، »ز«، »ب«، »«، 

و   أن ل ن   دح اوا ّا م  داته ا 

»م و »و    .لا  

   واّ اإن اّت ا اّ ا ان  أل اح  .٣

ض و واد؛ ان ا ّا ا را   و   

وف و د يا دات   واّ اد  ا ا اح

ذ أ  .ا   ّا ن ت أند و  دات اا

 .ّح واا   

٤. يإ ا آن ا ان اا ا ّا    لح أا 

  اب ه إن. ا ّإطر (اّ ا  ا اّ)  ا ارو

 و ا   ّح واا  ّا   م  ا . 

٥.  إني    ارا ا  أا   ه  

ا   ل او ّح وا ضا  ور  لا  

 لح أو ا.ّا 

٦. ّوت ا إن وّا   ّيا ا    ت رّا رة 

 رة  اات ا ا..و

٧.  سأ  أ ّاا ّح وال ان أ    ق  دة راتو

طا ا : و ّا وا ا و ّا  ا و 

ّوا ا اّا واّا   ّدل ا ءت رة واد  ّوا

ّر اإط أو ا ا   

  والمراجع المصادرقائمة 

 آن اا  ىءم  إن  

  .   ،آن  ، ااح يراز .١
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  .   ،آن  يرآد .٢

٣. اآن  ي   ، .  

٤. ي ، ، ،وزان )١٣٩٣(،  »ة ن آن  در 

ر ردانگ ح ر  وذ«  .د و پژو)پژو ي 

 ن درز  تواد)، ل رة ،٤ ٧٨ ص: ٤  ٥٧(  

٥. )   ،ن١٣٨٧ط (ار يدر يد  رو، ف  ،پاچو 

  .يگوت  اه  اممگوپژاول، ان: 

٦.  ،وف  )١٣٨٦  ( ، لا يم و  از   ر 

رو  ، پاچ ، ان :.  

٧. ي، اا ()، آن ،  

٨. يم،   )١٣٨٤ (م يم ارز  م : ، پژوم ،پو 

 ،رة دون.پوز ا  

٩. ) .ن، رظ١٣٨٢ما  ( رامژگوا يد در  از   ر، 

 اهگدام امرات: ان   ،ا  - ، دررة مچ ير

  .و  امم ت  ّان،

١٠.  اد،ژن  ا ) .زام ،١٣٨١وي) درآ  م ، ان :

ّ يگ راام آ  

١١. را، ،ا١٣٨٠(  ز(،  »ر ح آن دو آن وا در دورة پ »وذ ما

ر ار ن رت زب، واد  را :،   :ورةو

  .ان رس  اهگدام : ،روپ

 دو، پاچ ،١ ر زن در).  ١٣٨٠. ( ، ام ،ر، ون  .١٢

  . :ان

١٣. م پ ،يمر« ١٣٦٣( رون دز ر« پ پاچ، ان :راتس ام  

١٤. ورپ ي، ظ) .ه ١٣٨٧ .(يدرآ  لا  :ان ، وروش 

گداما.  

 ا،  :ّ). م اّ ا، ا او٢003 . (  د، ،م .١٥

ا ا  ن 
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